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كتاب حاضر برگرداني است از Le Sex inutile نوشته ي اوريانا 
جنس  يا  بي فايده  جنس  معناي  به  گلرويي،  يغما  توسط  فالاچي، 
ضعيف»  «جنس  عنوان  با  سال ها  زنان  كه  آنجايي  از  اما  بي مصرف. 
براي فارسي زبانان شناخته شده اند، از همان عنوان - يعني جنس ضعيف 

- براي كتاب استفاده شده است.
به ويژه  زنان جهان  از وضعيت  اثر گزارشي است شش فصلي  اين 
برخي كشورهاي شرقي  به  در سفر  زنان شرقي، كه خانم «فالاچي» 
و  همچنين هاوايي  ژاپن،  چين،  اندونزي،  هندوستان،  پاكستان،  مثل 
آمريكا تهيه كرده  است. فالاچي روزنامه نگاري ايتاليايي است كه فعاليت 
مطبوعاتي خود را با روزنامه ي«ايل ماتينو دليتاليا چنتراله» آغاز كرده و 
بعدها نيز در جنگ هاي ويتنام، هند و پاكستان،  خاورميانه و آمريكاي 
لاتين به عنوان خبرنگار جنگي فعاليت داشته است. اين كتاب حاصل 
گزارش سفري است كه به پيشنهاد مدير روزنامه اي كه او در آن مشغول 

به كار بود  ترتيب داده شده  است. 
از  را  به همراه همكار عكاس خود، سفر خود  فالاچي  فصل اول: 
مي كند  سفر  پاكستان  مختلف  شهرهاي  به  او  مي كند.  آغاز  پاكستان 
عقيده ي  به  مي نشيند.  به صحبت  زنان  مختلف  اقشار  و  گروه ها  با  و 
ازدواج عاشقانه اي صورت  پاكستان سرزميني است كه در آن هيچ  او 
جمعيت  نصف  دارد،  غلبه  احساسات  بر  كتاب  و  حساب  و  نمي گيرد 
چادر  حجاب  با  كه  مي دهند  تشكيل  زناني  را  پاكستان  ميليوني  شش 
زندگي مي كنند. اكثر آن ها بي سوادند، اما درميان آن ها تعداد كمي زنان 
روشنفكر و اجتماعي نيز به چشم مي خورد. پاكستان از جمله كشورهايي 
است كه در آن تمامي قوانين به نفع مردان است و اكثر زنان بي چون و 

چرا تابع اين قوانين و رسوم ناعادلانه اند.
فصل دوم: بعد از پاكستان نوبت به هندوستان مي رسد، سرزمين 
معابد و خدايان بسيار با جمعيتي زياد. فالاچي در هند با زنان بزرگ و 
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صاحب مقام و منصب صحبت مي كند؛ آن ها زنان هندي را «پروانه هاي 
آهنيني» مي دانند كه توانسته اند تغييرات زيادي در فرهنگ و وضعيت 
غم زده اي  موجودات  هندي  زنان  اكثر  اما  بياورند.  وجود  به  هند  زنان 
هستند كه ترس مجازات از گناهي كه هرگز مرتكب آن نشده اند، در 
چشمانشان موج مي زند. زناني كه هر روز به دليل فقر و گرسنگي شاهد 
مرگ فرزندانشان هستند و به لحاظ ظرافت و فروتني شبيه زنان هيچ 
كجاي دنيا نيستند. اما نمي توان فهميد كه اين اخلاق ذاتي آن هاست يا 
از روي ترس و وحشت است. يكي از محكم ترين اعتقادات زنان هندي، 
آن ها  براي  ساري  آن هاست.  ملي  و  سنتي  لباس  كه  است  «ساري» 
نشان پرچم هند است و آنها كنار گذاشتن آن را خيانت بزرگي به كشور 
و مليت خود مي دانند؛ از اين رو در تمام عرصه هاي زندگي حتي هنگام 
كار و ورزش نيز هميشه ساري به تن مي كنند. زنان هندي، زنان مؤدب 
و باوقاري هستند كه با وجود آداب و رسوم خاص هند، مثل آزاد بودن 

تعدد زوجات براي مردان، همچنان به همسر خود وفادار هستند.
فصل سوم: فالاچي قصد داشت در ادامه ي سفر به اندونزي برود 
و گزارشي تهيه كند از «مادرسالار»هاي سوماترا، اما به دليل مخالفت 
مالزي  به  منطقه،  آن  در  جنگ  علت  به  و  اندونزي  هواپيمايي  مأمور 
مي رود تا در آنجا به دنبال مادرسالارها بگردد. پس از جستجوي بسيار 
در اعماق جنگل هاي كوالالامپور، قبيله اي را مي يابد كه در آن قدرت 
در دست زنان است؛ زناني كه داراي زمين هاي بسياري هستند و اين 
زمين ها را براي فرزندان دختر خود به ارث مي گذارند، اسم خانوادگي 
درمورد  اختياري  هيچ  پدر  و  گذاشته مي شود  بچه ها  روي  خانواده  مادر 
بچه ها ندارد، زنان كارهاى سخت مثل كشاورزى و هيزم شكنى را انجام 
مى دهند و مردان به كارهاى خانه مشغولند. فالاچي بعد از گفتگو با اين 

قبيله كه تنها تعداد كمي از آن ها باقي مانده است، به سنگاپور مي رود و 
پس از يك شب اقامت، اندونزي را ترك مي كند. 

همكارش  و  فالاچي  مادرسالارها،  با  ديدار  از  بعد  چهارم:  فصل 
چيز  كتاب «عشق  نويسنده ي  ديدن  به  ابتدا  و  مى كنند  سفر  چين  به 
اين كتاب  از روي داستان  فيلمي  آمريكا  كه در   – با شكوهى است» 
به  كتاب،  اين  نويسنده ي  است- مى روند، «هان سوين»  ساخته  شده  
ديگر  معروف  زنان  مانند  است،  معروفي  پزشك  چين  در  اين كه  رغم 
كشورهاي آسيايي از وضعيت بد زنان در چين و ناديده گرفتن حقوق 
آن ها صحبت مي  كند و معتقد است عوض شدن شرايط زندگي يك زن 

چيني مثل يك معجزه است.
در مقابل زنان مرفه چيني، در چين زناني وجود دارند كه در مزارع 
را  كنگي  هنگ  زنان  فالاچي  مشغولند.  كار  به  برنج  شاليزارهاي  و 
جذاب ترين زنان آسيا معرفي مي كند، زناني كه هنوز تابع قوانين قديمي 
مثل تعدد زوجات مردان هستند. در مقابل زنان چين سرخ معتقدند زن 
و مرد بايد فقط يك همسر داشته باشند و يكديگر را دوست بدارند تا 
با حمايت هم جامعه ي جديد بسازند. از عجيب ترين رسوم مردم چين 
باندپيچي كردن پاهاي دختران از سن پنج سالگي است. زيرا طبق رسوم 
قديم پاي دختران در هنگام ازدواج نبايد بزرگتر از 9 سانتي متر مي بود. 
اين رسم غير انساني كه هم در كودكي و هم در بزرگسالي درد و رنج 
زيادي را به دختران تحميلي مي كرد، امروزه از بين رفته اما باعث شده 
چين امروز زنان پيري را به خود ببيند كه به دليل كوچك بودن پا نسبت 

به بقيه ي اعضاي بدن قدرت راه رفتن چنداني ندارند. 
مي آيد،  به حساب  تابو  و  است  ممنوعه  واژه اي  نيز  در چين  عشق، 
همچنين زندگي زن و مرد بدون ازدواج با هم، منفور و مطرود جامعه 
به  مي گيرند.  هم طلاق  از  نفر  دو  ندرت  به  چين  در  مقابل  در  است. 
عقيده ي فالاچي، زنان چيني هيچ وقت ضعيف و برده نبودند و هميشه 
سختي  و  درد  تحمل  به  آنها  داده اند.  نشان  شجاعت  و  غرور  خود  از 
عادت داشته اند. همچنين در ميان آن ها زناني وجود دارند كه به دليل 
طرز فكر قديمي مردان – به بردگي كشيدن زنان در خانه - تمايلي 

به ازدواج ندارند. 
نويسنده  است،  ژاپني  زنان  به  مربوط  كه  كتاب  پنجم  بخش  در 
و  توكيو  كردن  درك  را  ژاپني  زن  وجود  عمق  به  بردن  پي  لازمه ي 
وصف  به  ابتدا  دليل  همين  به  مي داند.  شهر  آن  در  داده  رخ  اتفاقات 
شهر توكيو مي پردازد و سپس وضعيت زناني را بيان مي كند كه در هر 
گوشه ي اين شهر شلوغ – مانند مردان - به كارهاي مختلف مشغولند. 
با هم  بسيار  رفتاري  و  نظر شغلي  از  ژاپني كه  زنان  ديدن  از  فالاچي 
متفاوتند تعجب مي كند، اما به گفته ي مترجم ژاپني او، تمام زنان ژاپني 
–كه در روز زشت و شلوغ  اين شهر  مثل هم هستند فقط مثل خود 
زنان  درصد   50 هستند.  چهره  دو  داراي  زيباست-  و  آرام  شب  در  و 
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ژاپني، لباس غربي مي پوشند و كيمونو كه لباس ملي آن هاست، تنها در 
چند فروشگاه بزرگ توكيو به فروش مي رسد. بعد از جنگ هاي جهاني، 
سمبل  تنها  نه  ديگر  كه  آمده  وجود  به  زنان  از  تازه اي  نسل  ژاپن  در 
زيبايي يا عروسكي شكننده نيستند، بلكه مي توانند در باره ي سرنوشت 
مردسالارانه  از سنت هاي  بسياري  ديگر  ژاپن  در  بگيرند.  تصميم  خود 
اجرا نمي شود. درباره ي عشق و عاشقي بين سربازان آمريكايي و زنان 
ژاپن و ازدواج آنها نيز داستان هاي شاد و غمگين بسياري وجود دارد. 
فرهنگ ژاپن آداب و رسوم مختلفي دارد كه هنوز هم سرپيچي از آن ها 
سنت شكني و مصيبت به شمار مي رود. در ژاپن نيز عشق به يك قرارداد 

اجتماعي تبديل شده است و ديگر يك چيز حسي نيست.
فصل ششم، فالاچي مشاهدات سفر به جزاير هاوايي را شرح  در 
مي دهد. جزايري كه ديگر در آن ها به سختي مي توان يك زن اصيل 
با  آن ها  ازدواج  و  مناطق  اين  به  توريست ها  ورود  با  چراكه  كرد،  پيدا 

زنان هاوايي، فرزنداني با نژادهاي مختلف به وجود آمده اند. 
بوده  قهوه  و  نيشكر  و  آناناس  جزيره  تمام  ثروت  قبل  سال   20 تا 
 است، اما امروز بيشترين پول را توريست ها به اين سرزمين  مي آوردند. 
براي پي بردن به وضعيت زنان هاوايي، فالاچي به جاهاي مختلف شهر 
زن  تنها  كه  مي نشيند  به صحبت  ساله  اي   72 پيرزن  با  و  مي زند  سر 
با ديگر  آنها  نژاد  او مي گويد كه چگونه  به  پيرزن  است.  اصيل هاوايي 
نژادها درآميخته و شرايط زندگي – با توجه به اين كه آنجا به منطقه اي 
توريستي تبديل شده - تغيير كرده است. فالاچي به جز «نيهو» به اكثر 

جزاير هاوايي سفر مي كند. نيهو كوچكترين جزيره از جزاير هاوايي است 
كه فقط 238 نفر از نژاد دست نخورده ي هاوايي در آن زندگي مي كنند و 

صاحب جزيره به هيچ توريستي اجازه ي ورود به جزيره را نمي دهد.
نيويورك  به  همكارش  و  فالاچي  جزاير هاوايي،  در  گردش  از  پس 
آلوده و خيابان هاي  با آسمان خراش هاي  مي روند؛ شهري پر جمعيت 
گيج كننده. شهري كه در آن زنان داراي حقوقي مساوي و گاه حتي 
بالاتر از مردان هستند. به گفته ي فالاچي: «زن توي آمريكا يه مَرده 
كه قدرتش از مرداي ديگه بيشتره...» در نيويورك زنان پابه پاي مردان 
كار مي كنند، اما آمارها نشان مي دهد كه ميزان اميد به زندگي مردان 

آمريكايي كمتر از مردان ديگر جاهاي دنيا است.
در پايان فالاچي نتيجه ي سفر خود را اين چنين بيان مي كند: «تو اين 
مسافرت جز چرخيدنِ يكنواختِ تمام زناي دنيا دور يه محورِ بدبختيِ 
احمقانه چيزي به چشمم نخورده  بود و به اين نتيجه رسيده بودم كه 
بختيِ  راه خوش  بايد  كه  اون جوري  بودن  نتونسته  زنا  از  هيچ كدوم 

واقعي رو از بيراهه ها تشخيص بدِن...»

ارزيابي:
كتابي  نگارشي  سبك  لحاظ  به  حاضر،  كتاب  كلي،  نگاه  يك  در 
جهان  زنان  وضعيت  از  را  خود  مشاهدات  كه  است  خواندني  و  جذاب 
بيان مي كند و سپس به صحبت با زنان به ظاهر موفق و يا زنان فقير 
و سخت كوش مي پردازد كه هر يك مي تواند گوشه اي از وضعيت زنان 

آن منطقه را روشن كند.
صفحه بندي و نحوه ي چينش مطالب به خوبي صورت گرفته  است. 
به لحاظ نگارشي، كتاب به شيوه ي گفتگوي عاميانه و به دور از آرايه ها 
و افعال ادبي نوشته  شده  است و اين امر موجب جذابيت متن و گزارش  
شده  تهيه  عاميانه  گزارشي  داستاني،  شكلي  به  زيرا  شده  است.  سفر 
كه مي تواند مورد استفاده ي همه قرارگيرد. اما در اين عاميانه نوشتن، 
برخي واژه هاي مركب مثل دانش جو، فروش گاه، هم سر، بل كه، ده كده 
و بسياري واژه هاي اين چنيني، گسسته نوشته شده اند كه اين امر موجب 

دشواري در خواندن متن شده  است.
نوشته  غلط  فارسي،  رسم الخط  لحاظ  به  واژگان  برخي  همچنين 
 شده اند مثل: سئوالام يا گرسنه گي يا پيره  زن كه درست آنها مي شود: 

سؤالام، گرسنگي و پيرزن.
يا برخي افعال به غلط به كار رفته اند، مثلاً در خط چهارم صفحه ي 66 
آمده: «اسلحه يا چاقو با خودمون دارين يا نه» كه درست آن مي شود: 

«اسلحه يا چاقو با خودمون داريم يا نه».
با اين همه اين اثر كتابي خواندني است و مي تواند مورد استفاده ي 

بسياري به ويژه علاقه مندان به مطالعات زنان قرار بگيرد. 




